
ΜΑΘΗΜΑ XVII, ΜΑΘΗΜΑ XXI 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) Alius aliā de causā discedere cupiēbat. Nonnulli pudōre adducti remanēbant. Hi neque 

vultum fingere neque lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum 

querebantur aut cum familiaribus suis commūne periculum miserabantur. Totis castris 

testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timōre paulātim etiam ii, qui rei militāris perīti 

habebantur, perturbabantur. 

β) Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo 

iure divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis  

aurum omne recēpit. Quod illic appensum civitāti nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod 

illic aurum pensātum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogātus reversus est. 

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα: «Alius aliā de causā …  

perturbabantur.» και «Quod illic appensum … rogātus reversus est.». 

            Μονάδες 20 

Γ.1.α. Να εντοπίσετε στα  αποσπάσματα α. και β. όλα τα ουσιαστικά ουδετέρου γένους, 

ανεξάρτητα από την κλίση στην οποία ανήκουν, να τα καταγράψετε και να τα μεταφέρετε 

στην ίδια πτώση στον άλλον αριθμό (εφόσον διαθέτουν). 

(Μονάδες 11) 

β. Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις: 

suum: την αιτιατική του πληθυντικού αριθμού στο θηλυκό γένος 

qui: τη δοτική του πληθυντικού αριθμού στο ίδιο γένος 

is: την αιτιατική του πληθυντικού αριθμού στο ουδέτερο γένος 

hoc: την αφαιρετική του ενικού αριθμού στο αρσενικό γένος 

(Μονάδες 4) 



  (Μονάδες 15) 

Γ.2.α. Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθένα από τα παρακάτω ρήματα (να 

ληφθεί υπόψη το υποκείμενο, όπου είναι απαραίτητο): 

discedere: τον ίδιο τύπο στη μέση φωνή 

cupiēbat: το β΄ πληθυντικό της οριστικής του μέλλοντα στη μέση φωνή 

remanēbant: το γ΄ ενικό της οριστικής και της υποτακτικής του παρακειμένου στην ίδια φωνή  

poterant: το β΄ ενικό της υποτακτικής του παρατατικού 

querebantur: το απαρέμφατο του μέλλοντα 

miserabantur: την αιτιατική του σουπίνου 

obsignabantur: το β΄ πληθυντικό της προστακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή 

habebantur: το ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική παρατατικού στην ενεργητική φωνή 

(Μονάδες 9) 

β. secūtus est: να γράψετε το β΄ ενικό πρόσωπο της οριστικής όλων των χρόνων στην ίδια 

φωνή (να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο, όπου είναι απαραίτητο). 

            (Μονάδες 6) 

            Μονάδες 15 

 

 

 


